	Оригинал:

Уважаемая госпожа Farideh Cadot!

Разрешите поблагодарить вас за статью, опубликованную в газете Liberation (2 juin 2011. L’art sous la coupe des spéculateurs). Мы - художники российской CF Art Group - c большим удовольствием и пониманием прочитали ее перевод и присоединяемся  к Вашему голосу.
Мы полностью поддерживаем Ваше мнение и аплодируем Вам как искусствоведу и галеристу, который не побоялся выступить с критикой происходящего в современном искусстве.
Со своей стороны заверяем  Вас, что и среди российских участников арт-рынка очень много тех, кто разделяет вашу точку зрения.
А в нашем лице вы получили не просто своих единомышленников. Мы были поражены этим совпадением, но мы реально воплотили изложенные вами идеи в художественном исполнении.
Это наш последний проект «ШЕДЕВР И КОЛЛЕКЦИОНЕР. НЕСОКРУШИМАЯ ИСТОРИЯ», который был презентован на главном выставочном событии contemporary art в июне в Санкт-Перербурге. В этом проекте мы представили эволюцию личности Коллекционера в истории и показали, как в современном мире Коллекционер превратился в Инвестора. Подробнее см. http://www.cfart.net/e-gish.php.
Выставка имела большой резонанс, и мы планируем в ближайшее время представить этот проект на Московской площадке.
Уважаемая госпожа Кадо, просим Вас разрешить использовать текст Вашей статьи (с обязательным указанием Вас как автора) при показе проекта на следующей выставке, в т.ч. при подготовке печатных PR-материалов.
Будем рады выслать вам личный  экземпляр каталога проекта «ШЕДЕВР И КОЛЛЕКЦИОНЕР. НЕСОКРУШИМАЯ ИСТОРИЯ». Уточните, пожалуйста, свой почтовый адрес для его отправки.
С уважением Denis Saunin, Georg Mamin.


	Перевод:

Chère M-me Farideh Cadot!

Permettez-moi de Vous remercier pour l’article,qui a vu le jour dans le quotidien de « Libération » sous le titre ( 2 juin 2011.L’art sous la coupe des spéculateurs ). Nous,les peintres russes de CF Art Group, l'avons lu dans sa traduction avec une grande compréhension et suite à ca nous nous empressons pour nous joindre à Vos cotés.

  Nous soutenons entièrement Votre avis et Vous applaudissons tout en Vous considérant comme une personnalité d'art et organisatrice des galéries qui n'a eu aucune crainte de critiquer ce qui se passe aujourd’hui dans le monde de l'art moderne.

  De notre coté nous Vous assurons,qu’au sein des participants russes dans cet événement de l’art,il y a beaucoup de gens qui partagent Votre point de vue.

  C’était notre dernier projet « CHEF- D’OEUVRE ET COLLECTIONNEUR.HISTOIRE INDESTRUCTIBLE », qui avait été presenté à l’exposition – clé Contemporary art au mois de juin à Saint-Petersbourg.Nous avons dans le cadre de ce projet presenté l'évolution de la personnalité du Collectionneur dans l'histoire et avons montré comment dans le monde moderne le Collectionneur s’est transformé en Investisseur.Voir les détails http://www.cfart.net/e-gish.php.

  L’exposition a eu un grand retentissement,nous planifions de présenter ce projet à Moscou le plus tot possible.

  Chère M-me Cadot,nous nous permettons de demander Votre autorisation de pouvoir utiliser le texte de Votre article ( avec indication obligatoire de Votre nom en tant que de l’auteur ), lors de notre prochaine exposition,y compris lors de la préparation des matériaux à imprimer.

   Nous serons contents de Vous faire parvenir un exemplaire personnel du Cataloque « CHEF- D’OEUVRE ET COLLECTIONNEUR.HISTOIRE INDESTRUCTIBLE » Demande de préciser Votre adresse postale pour pouvoir le poster.

   Amicalement

Denis Saunin,Georg Mamin.


                                                        Demande excuses pour l’absence de l’accent circonflexe.

                                                                Je ne l’ai pas sur mon clavier.

